Superior Court of Washington, County of	
Tribunal Superior de Washington, Condado de
	In re Guardianship/Conservatorship of:
En referencia a la tutela/curaduría de:
________________________________
Individual
Persona

	No. ___________________________
Núm.
Emergency Guardian/Conservator’s Report and Motion to Close or Extend
Informe del tutor/curador de emergencia y petición de cerrar o terminar
(RPT)
(RPT)


Emergency Guardian/Conservator’s Report and 
Motion to Close or Extend
Informe del tutor/curador de emergencia y 
petición de cerrar o terminar
The guardian or conservator requests the court approve the report and [  ] extend  [  ] close the guardianship/conservatorship.
El tutor o curador solicita que el tribunal apruebe el informe y [-] extienda  [-] termine la tutela o curaduría.
Identity of Emergency Guardian/Conservator and Individual Subject to Guardianship/Conservatorship
Identidad del tutor o curador de emergencia y de la persona sujeta a tutela o curaduría
	
	Individual
Persona
	Guardian/Conservator
Tutor/Curador

	Full Name
Nombre completo
	
	

	Mailing Address
Dirección postal
	
	

	City & State
Ciudad y estado
	
	

	Zip Code
Código postal
	
	

	*Telephone
*Teléfono 
	
	

	*Fax Number
*Número de fax
	
	

	Email
Correo electrónico
	
	

	Age
Edad
	
	


Date of Appointment and Reporting Period
Fecha del nombramiento y período de informe
The Emergency guardian/conservator was appointed on (date) 	
El tutor/curador de emergencia fue nombrado el día (fecha)
This report covers the period from 	 through 	
Este informe cubre el período del 	 al
Notice Parties
Partes que deben ser notificadas
(List each person whom the court has designated to receive copies of reports.)
(Incluya a todas las personas que el tribunal haya designado para recibir copias de los informes).
	
Name
Nombre
	
Mailing Address
Dirección postal
	Relationship to Individual
Relación con la persona

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Bond and Blocked Accounts
Fianza y cuentas bloqueadas
There [  ] is  or  [  ] is not currently a bond in place in the amount of $	
(Bond No.):	).
Actualmente [-] sí o  [-] no hay contratada una fianza por el monto de $
(Núm. de fianza):	).
The total assets in blocked accounts is $	.
Los activos totales en las cuentas bloqueadas ascienden a $
The total assets in unblocked accounts is $	.
Los activos totales en las cuentas no bloqueadas ascienden a $
Guardian/Conservator Fees
Honorarios de tutor/curador
The guardian/conservator is requesting approval of fees and costs in the amount of 
$ 	 for the period of 	 through 	 to be paid as follows 	. The guardian/conservator has attached to this report (or has filed with this report) a separate itemized fee declaration that describes in detail the services rendered, the time period that services were provided, the time required to provide services, the requested rate of compensation, and the out-of-pocket costs incurred.
El tutor/curador solicita la aprobación de honorarios y costos por la cantidad de 
$ 	 por el período del 	 al 	 que deben pagarse de la siguiente manera 	. El tutor/curador ha adjuntado a este informe (o ha presentado junto con este informe) una declaración de honorarios desglosados por separado, en la que describe en detalle: los servicios prestados, el período durante el que se prestaron los servicios, el tiempo necesario para prestar los servicios, la remuneración solicitada y los desembolsos propios incurridos.
6.	Specific and updated information regarding the emergency alleged in the emergency petition
	Información específica y actualizada sobre la emergencia alegada en la solicitud de emergencia
	
	
	
	
7.	Individual’s Emergency Needs
	Necesidades de emergencia de la persona
	
	
	
	
8.	Actions and decisions by the emergency guardian/conservator
	Acciones y decisiones del tutor o curador de emergencia
	
	
	
	
9.	Recommendations as to whether a guardian/conservator should be appointed
	Recomendaciones acerca de si debe nombrarse un tutor o curador
	
	
	
10.	Extend Emergency Guardianship/Conservatorship
	Extensión de la tutela o curaduría de emergencia
[  ]	Does not apply.
	No se aplica.
[  ]	The emergency guardianship/conservatorship should be extended another 60 days because:	
	La tutela o curaduría de emergencia debe extenderse por otros 60 días porque:
	
	
	
	
Respondent’s continuing emergency needs are:	
Las necesidades de emergencia continuas de la parte demandada son:
	
	
	
	
11.	Other
	Otro
	
	
	
12.	The guardian/conservator requests that the court enter an Order as follows:
	El tutor o curador solicita que el tribunal emita una orden en los siguientes 	términos:
[  ]	Approval of Report: Approving this proposed Report of guardian/conservator.
	Aprobación del informe: Se aprueba este informe propuesto del tutor o curador.
[  ]	Extend the emergency guardian/conservator appointment an additional 60 days.
	Se extiende el nombramiento del tutor o curador de emergencia por 60 días adicionales.
[  ]	Close the emergency guardianship/conservatorship in 	 days.
	Se da por terminada la tutela o curaduría de emergencia en 	 días.
[  ]	Direct (Name) 	 to file a Petition to Appoint a Guardian/Conservator.
	Ordenar a (nombre) 	 que presente una solicitud de nombramiento de un tutor o curador.
[  ]	Other Order: For any other Order that the court deems appropriate.
	Otra orden: Cualquier otra orden que el tribunal considere apropiada.
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the statements in this report are true and correct, that I hereby petition the court for approval of same.
Declaro bajo pena de perjurio, de acuerdo con las leyes del Estado de Washington, que las declaraciones hechas en este informe son verdaderas y correctas, y por este medio solicito que el tribunal lo apruebe.
Signed at (city) 	, (state) 	, on (date) 	
Firmado en (ciudad) 	, (estado) 	, el día (fecha)
	
			
Signature	Print Name	[  ] WSBA  [  ] CPG#
Firma	Nombre en letra de molde	[-] WSBA  [-] CPG
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